
Bench-Rest Neck Die 1 1/4 - Bench-Rest Neck Die 6mm BR Rem

The BR-Seater is your reliable partner for highest precision in seating match
bullets, or whenever in questions of “bullet runout”, there is no room for
compromise.

Thanks to the guide sleeve which is modelled like the cartridge chamber, the
cartridge case will receive perfect axial guidance during the seating operation.

Also, the bullet will be guided in the same process.

This ensures perfect concentricity. Of course, the seater-head is replaceable.
Various types of seater-heads are offered.

Choosing the correct seater head for the bullet used often improves
concentricity significantly. You will find further instructions and assistance in
selecting accessories and spare parts in the manual.

Attributes

Name: Bench-Rest Neck Die 6mm BR Rem
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013065
Mfr. No.: 3088013
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 155mm
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Sicherheitshinweise für den BenchRest Neck Die
1 1/4
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BenchRest Neck Die 1 1/4 für 6mm BR Rem. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen höchste Präzision beim Setzen von MatchGeschossen zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der SeaterKopf korrekt installiert ist, bevor Sie mit dem Setzen von Geschossen
beginnen.
Achten Sie darauf, dass die Patronenhülse während des Setzvorgangs richtig ausgerichtet ist, um eine
optimale Konzentrizität zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, mit dem Produkt zu arbeiten, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des SeaterKopfes:1.

Entfernen Sie den alten SeaterKopf, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen SeaterKopf gemäß den Anweisungen im Handbuch ein.
Stellen Sie sicher, dass der SeaterKopf fest sitzt und sicher befestigt ist.

Vorbereitung zum Setzen von Geschossen:2.

Überprüfen Sie die Patronenhülse auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass die Führungsbuchse sauber und frei von Schmutz ist.
Wählen Sie den richtigen SeaterKopf für das verwendete Geschoss aus.

Setzen von Geschossen:3.

Platzieren Sie die Patronenhülse in der Führungsbuchse.
Führen Sie das Geschoss vorsichtig in die Patronenhülse ein.
Betätigen Sie den Seater, um das Geschoss in die gewünschte Position zu setzen.
Überprüfen Sie die Konzentrizität nach dem Setzen des Geschosses.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.



Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Verwenden Sie Recyclingmöglichkeiten, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt konsultieren Sie bitte das Handbuch oder
wenden Sie sich an den Hersteller.

Schlussfolgerung
Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsanweisungen können Sie die Sicherheit und Effizienz bei der Nutzung des
BenchRest Neck Die 1 1/4 gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, die bereitgestellten
Ressourcen zu konsultieren. Sicherheit steht an erster Stelle!



BenchRest Neck Die Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the BenchRest Neck Die 1 1/4 for your reloading needs. This product is designed to
provide precision in seating match bullets, ensuring the highest levels of accuracy. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions.
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible cartridges as specified in the product manual.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling reloading
equipment.
Ensure that the work area is clean, dry, and free from distractions.
Do not exceed the recommended load specifications for the bullets you are using.
Avoid placing hands or fingers near moving parts during operation.
Ensure that the seating operation is performed in a stable position to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the reloading press is securely mounted on a stable surface.
Attach the BenchRest Neck Die to the reloading press using the provided threading (1 1/4").
Verify that the die is properly aligned with the cartridge holder.

Usage2.

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert a cartridge case into the reloading press.
Place a bullet into the cartridge case, ensuring proper alignment.
Operate the reloading press to seat the bullet. The guide sleeve will ensure axial guidance for both
the cartridge case and bullet, ensuring concentricity.
Inspect the seated bullet for proper depth and alignment.
If needed, replace the seaterhead with a compatible type for improved concentricity.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged products in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste disposal authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BenchRest Neck Die, please refer to the manual or contact the
manufacturer directly for assistance. Ensure you have your product information ready when seeking support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your careful handling of the BenchRest Neck Die will
contribute to a safer and more effective reloading experience.



Instrucciones de Seguridad para el Die de Cuello
BenchRest 1 1/4 para 6mm BR Rem
Introducción
Gracias por elegir el Die de Cuello BenchRest 1 1/4 para 6mm BR Rem. Este producto está diseñado para
ofrecerte la máxima precisión en el asentado de balas de competición. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y precauciones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su uso.
Utiliza el Die únicamente para su propósito previsto, que es el asentado de balas de competición.
Inspecciona el Die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste. No uses el Die si está
dañado.
Almacena el Die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al trabajar con el Die para proteger tus ojos de cualquier partícula o
residuo.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada para evitar accidentes.
No fuerces el Die. Si encuentras resistencia, detente y revisa el proceso.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles del Die durante su uso.
Si experimentas cualquier tipo de mal funcionamiento, detén el uso inmediatamente y consulta el manual
para obtener más información.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada antes de comenzar la instalación.
Atornilla el Die en la prensa de recarga utilizando la rosca de 1 1/4. Asegúrate de que esté bien
ajustado.
Verifica que el Die esté alineado correctamente con la prensa.

Uso del Die:2.

Inserta el casquillo del cartucho en el Die.
Coloca la bala en la parte superior del casquillo.
Baja la palanca de la prensa lentamente para asentar la bala en el casquillo.
Repite el proceso según sea necesario para asentar más balas.

Reemplazo de la Cabeza de Asiento:3.

Si es necesario, desenrosca la cabeza de asiento actual.
Selecciona la cabeza de asiento adecuada para la bala que estás utilizando.
Atornilla la nueva cabeza de asiento en su lugar y asegúrate de que esté bien ajustada.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
No arrojes el Die a la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso seguro de este producto, por favor consulta el manual o busca
asistencia en recursos confiables.

Recuerda que es tu responsabilidad utilizar este producto de manera segura y conforme a las directrices
establecidas. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad a través de plataformas
confiables.



Guide de Sécurité pour le BenchRest Neck Die 1
1/4 et BenchRest Neck Die 6mm BR Rem
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sûre et efficace de ton BenchRest Neck Die 1 1/4
et BenchRest Neck Die 6mm BR Rem. Il respecte les réglementations de sécurité des produits de l'Union
Européenne (UE) pour garantir une expérience d'utilisation sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Avant d'utiliser le produit, lis attentivement toutes les instructions fournies.
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Si tu observes un défaut de fabrication ou un problème de sécurité, arrête immédiatement l'utilisation et
contacte le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le BenchRest Neck Die uniquement avec des projectiles adaptés spécifiés dans le manuel.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les blessures aux yeux.
Assuretoi que la zone de travail est bien éclairée et dégagée de tout obstacle.
Ne force pas le produit audelà de ses spécifications techniques.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte le manuel ou demande de l'aide à un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe le BenchRest Neck Die sur ton banc de travail en suivant les instructions du manuel.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement assemblées et sécurisées avant de commencer
l'utilisation.

Utilisation2.

Ajuste la tête de placement en fonction du projectile que tu utilises.
Vérifie que la douille de guidage est propre et exempte de débris avant chaque utilisation.
Place le projectile dans la douille de guidage et commence le processus de placement en
respectant les instructions.
Surveille la concentricité du projectile pendant le placement pour garantir une précision optimale.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, retournele à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou d'assistance, consulte le manuel d'utilisation ou contacte le fabricant
via les informations fournies dans l'emballage.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser ton BenchRest Neck Die 1 1/4 et BenchRest Neck Die 6mm
BR Rem en toute sécurité et efficacité. Rappelletoi que la sécurité est primordiale pour garantir une expérience
positive et productive.



Guida di Sicurezza per il BenchRest Neck Die 1
1/4 BenchRest Neck Die 6mm BR Rem
Introduzione
Grazie per aver scelto il BenchRest Neck Die 1 1/4 BenchRest Neck Die 6mm BR Rem. Questo prodotto è
progettato per garantire precisione e affidabilità nel posizionamento di proiettili da competizione. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza e manutenzione per garantire un uso sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente per eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'operazione di posizionamento dei proiettili.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue specifiche tecniche.
Verifica che il bossolo e il proiettile siano compatibili prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.1.
Montaggio: Segui i passaggi seguenti per montare il die:2.

Avvita il die nel supporto, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che il manicotto guida sia allineato correttamente con la camera di cartuccia.

Verifica: Controlla che non ci siano giochi o movimenti indesiderati.3.

Uso

Posizionamento del proiettile:1.
Inserisci il bossolo nel die.
Posiziona il proiettile nel manicotto guida.
Aziona il meccanismo di posizionamento, assicurando che il proiettile sia guidato correttamente.

Controllo della concentricità:2.
Dopo il posizionamento, verifica la concentricità del proiettile.
Se necessario, sostituisci la testa del seater con una più adatta al proiettile utilizzato.

Manutenzione:3.
Pulisci regolarmente il die per rimuovere residui di polvere e lubrificante.
Controlla periodicamente la testa del seater per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.



Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, consulta il manuale del prodotto o contatta il tuo rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e le informazioni relative all'acquisto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo BenchRest Neck Die 1
1/4 BenchRest Neck Die 6mm BR Rem. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for BenchRest Neck Die 1 1/4
Innledning
Takk for at du har valgt BenchRest Neck Die 1 1/4. Dette produktet er designet for å gi høy presisjon ved
setning av matchkuler. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå ulykker og skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Bruk alltid personlig verneutstyr som vernebriller og hansker når du arbeider med dette produktet.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller ustabile omgivelser.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Les alle instruksjoner og advarsler før bruk.
Sørg for at alle deler er riktig montert og i god stand før du begynner.
Unngå å overbelaste produktet ved å følge anbefalte spesifikasjoner for bruk.
Vær oppmerksom på mulige farer knyttet til prosessen med å sette kuler, inkludert risiko for "bullet
runout".
Hvis du opplever uvanlige lyder eller motstand under bruk, stopp umiddelbart og inspiser produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av produktet:1.

Sørg for at alle deler er rene og fri for smuss før montering.
Fest die til en passende presse i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at die er riktig justert for å unngå feil under bruk.

Bruk av produktet:2.

Plasser patronhylsen i die og sørg for at den er i riktig posisjon.
Juster seterhodet etter kulens spesifikasjoner for å oppnå optimal presisjon.
Utfør setningsoperasjonen sakte og jevnt for å sikre nøyaktighet og konsentrisitet.
Etter fullført operasjon, fjern patronen forsiktig fra die.

Rengjøring og vedlikehold:3.

Rengjør die etter hver bruk for å fjerne rester av smuss og metall.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å forhindre rust og korrosjon.
Bytt ut slitte eller skadede deler umiddelbart for å opprettholde sikkerhet og ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke krav til
gjenvinning.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig når du tar kontakt.

Viktig merknad
I tilfelle av ulykker eller skader relatert til produktet, rapporter dette umiddelbart til relevante myndigheter og
produsenten. Sjekk også EU’s Safety Gateplattform for oppdateringer om tilbakekallinger og
sikkerhetsinformasjon relatert til produktet.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med
BenchRest Neck Die 1 1/4.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Matrycy BenchRest
Neck Die 1 1/4 6mm BR Rem
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Matrycy BenchRest Neck Die 1 1/4 6mm BR Rem. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o precyzyjnym osadzaniu pocisków w broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj Matrycy tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że narzędzia są w dobrym stanie przed użyciem.
Nie używaj Matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przestrzegaj instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Przykręć Matrycę do odpowiedniego uchwytu w celu zapewnienia stabilności.
Sprawdź, czy Matryca jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem użycia.

Użytkowanie2.

Umieść łuskę w prowadnicy, upewniając się, że jest odpowiednio osadzona.
Włóż pocisk do prowadnicy, zachowując ostrożność, aby nie uszkodzić go.
Wykonaj ruch osadzania, upewniając się, że Matryca działa płynnie.
Po zakończeniu użytkowania oczyść Matrycę z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Matrycy BenchRest Neck Die 1 1/4 6mm BR
Rem, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



BenchRest Neck Die 1 1/4 Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa BenchRest Neck Die 1 1/4 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan korkeinta
tarkkuutta kilpailupatruunoiden istuttamisessa. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille, eikä sitä tule käyttää lasten toimesta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti istutusprosessin aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Lue läpi käyttöopas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Asennus2.

Kiinnitä istutuspää huolellisesti paikalleen.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja oikein asennettu.

Käyttö3.

Aseta patruunakuori oikein muotoiltuun opastussukkaan.
Seuraa tarkasti istutusprosessia varmistaaksesi täydellinen aksiaalinen ohjaus.
Vaihda istutuspää tarvittaessa oikean kuulan mukaan parantaaksesi keskeisyyttä.

Lopetus4.

Puhdista tuote käytön jälkeen ja tarkista se vaurioiden varalta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa seuraavaa käyttöä varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön, jossa se voisi aiheuttaa vaaraa.



Lisätuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät EU:n turvallisuusohjeita ja tarkista mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Yhteenveto
Noudattamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa, että BenchRest Neck Die 1 1/4 tuotteen käyttö on turvallista ja
tehokasta. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että kaikkia varotoimia tulee noudattaa
huolellisesti.



Säkerhetsinstruktioner för BenchRest Neck Die 1
1/4
Introduktion
Tack för att du valt BenchRest Neck Die 1 1/4. Detta verktyg är designat för att säkerställa högsta precision vid
seating av matchkulor. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att minimera riskerna för olyckor.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid användning
av verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad innan du påbörjar seatingprocessen.
Undvik att använda verktyget om du är trött eller distraherad.
Använd endast rekommenderade seaterhuvuden för den specifika kulan.
Följ alltid instruktionerna i manualen för att säkerställa korrekt installation och användning.
Var försiktig med att hantera ammunition och relaterade komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av BenchRest Neck Die:1.

Se till att din press är ordentligt installerad och säkrad.
Skruva fast BenchRest Neck Die i pressen med den medföljande skruven.
Justera höjden på die för att passa den specifika ammunitionen du använder.

Användning av BenchRest Neck Die:2.

Placera en tom hylsa i die.
Sätt in kulan i hylsan.
Tryck ned handtaget på pressen för att seat kulan.
Kontrollera att kulan är korrekt seated genom att mäta koncentriskheten.

Underhåll:3.

Rengör die regelbundet för att förhindra smuts och skräp från att påverka prestandan.
Inspektera die för slitage och byt ut delar vid behov.

Avfallshantering
Avfall och skrot från produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Försäkra dig om att alla komponenter är korrekt avfallshanterade för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha en EUbaserad
kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en säker och effektiv
användning av BenchRest Neck Die 1 1/4.



Pokyny pro bezpečnost produktu: BenchRest
Neck Die 1 1/4
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BenchRest Neck Die 1 1/4 pro 6mm BR Rem. Tento výrobek je navržen tak, aby
poskytoval vysokou přesnost při usazování závodních projektilů. Je důležité dodržovat následující pokyny pro
zajištění bezpečného používání a údržby vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Pokud si nejste jisti správným použitím výrobku, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nábojnicemi a projektily dodržujte základní bezpečnostní opatření.
Používejte výrobek pouze v dobře osvětleném prostoru.
Noste ochranné brýle a další vhodné ochranné pomůcky.
Zabraňte kontaktu s pokožkou a očima při práci s chemikáliemi, které mohou být použity v procesu.
Nikdy nepoužívejte poškozený výrobek.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití1.

Před použitím se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je výrobek čistý a bez nečistot.

Instalace2.

Nainstalujte výrobek podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je pevně uchycen.
Zkontrolujte, zda je všechno správně nastaveno a že výrobek je stabilní.

Použití3.

Umístěte nábojnici do vodicí manžety.
Pomalu a opatrně usazujte projektil, dbejte na to, aby byl správně zarovnán.
Sledujte, zda nedochází k jakýmkoli problémům během procesu usazování.

Údržba4.

Po každém použití důkladně vyčistěte výrobek.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení a v případě potřeby vyměňte vyměnitelné
části.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek a jeho části by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
V případě, že se rozhodnete výrobek již dál nepoužívat, ujistěte se, že je bezpečně zlikvidován, aby



nedošlo k ohrožení ostatních.

Kontakt pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu, použití nebo údržby se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Je důležité mít k dispozici podporu pro případ, že byste potřebovali další informace nebo pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a tím přispíváte k bezpečnému používání výrobku BenchRest Neck Die 1
1/4.
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